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KYJbTYPHA CKJIAJTOBA TIPO®ECIMHOI JIEKCUKH
B CYYACHOMY AHIVIOMOBHOMY CIIOPTUBHOMY IHTEPHET-JIUCKYPCI

VY crarTi HaeTbcs NMpo BIUIMB HAIIOHAIBHO-MOBHOI KapTHHHU CBITY Ha (OpMyBaHHS KyJIbTYypHOI CKJIaoBOi mpodeciitHol
JIEKCUKH. PO3IIISHYTO JIEKCHKY aHTTiHCBHKOI TPaaMIiHOI IPH — KPHKET. 3IiMiCHEHO aHali3 KyJIbTYypHOI CKJIamoBol mpodeciiiHoi
JIEKCUKH KPUKETY, a TAKOXK BU3HAYEHO CIenn}iKy ii BYKHBaHHS B CydaCHOMY aHTJIOMOBHOMY CIIOPTUBHOMY IHTEepHET-IHCKypCi.

Kniouosi cnosa: mosna kapmuna ceimy, Inmepuem-ouckypc, npogeciiina 1ekcuka, KyibmypHa cKaiaoosd.

Komap O.C. KyabTypHasi cocTapiasiionmiasi npogeccHoHaIbHOM JeKCHKH B COBPEMEHHOM AHIJIOSN3IYHOM CIIOPTHBHOM
HuTepHer-gucKkypee. B cratbe peyb MAET O BIMSHUM HAIMOHAJIBHO-A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha (HOPMHPOBAHHE KyJIbTYpHOH
COCTaBIISIIONIEH TNPOQECCHOHABHON JIeKCHKH. PaccMmaTpuBaeTcsi JIEKCHKAa aHTIHMHACKON TPajAWIMOHHOM WIPEl — KpPHUKET.
[Ipoananm3upoBaHa KyIbTypHasl COCTABIIIONIAst Npo(ecCHOHANBHOI JIEKCHKH KPHUKETa, olpeeieHa crelupuKa ee yrmorpedaeHus B
COBPEMEHHOM aHIJIOS3bIYHOM CIIOPTUBHOM MHTEepHET-nUCKYypCe.

Kniouesvie cnosa: sasvikosas —kapmuna —mupa, Humepnem-ouckypc, npo@eccuonanbhas —AeKcuka, — KyibmypHas
COCMABAAIOWAs.

Komar O.S. Cultural Component of Professional Jargon in Modern English Sports Internet Discourse. The article
reveals the influence of language picture of the world on cultural component of professional jargon development. The lexis of cricket
is considered in the article. Cultural component of cricket professional jargon is analyzed, peculiarities of its use in modern English
sports internet discourse are determined.
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[IpoTsiroM OCTaHHBOTO JECATWIIITTS B YKPATHCHKIM JIHTBICTUII BiAOYBAa€THCSI AKTHBHE
JOCTiKeHHsT JTHrBocopchkoi kateropii “mosna kapmuna ceéimy”. 3okpema, B. XKaiiBopoHOok
BOauae y KapTUHI CBITY “Bce Te, 10 W/e MmepeyciM BiJl IIOJUHHE a00 €THOCY, pe3yJIbTaT JOACHKOT0
CHpUIHATTSA, (paHTa3iid, MUCIEHHEBHUX MPOIIECIB 1 MEPETBOPIOBAIBHOI AisutbHOCTI” [JKaltBOpOHOK
2007, c. 9]. I. F'omyOoBchKa BH3HAUAE MOBHY KapTHHY CBITY SIK “BHpa)keHE 3aco0amMy TEBHOI MOBH
CBITOBIMYYTTSI 1 CBITOPO3YMIHHS €THOCY, BepOali3oBaHy IHTEPIPETAIil0 MOBHHM COLIlYMOM
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY i cebe camoro B 1iboMy cBiTi” [I"omy6oBcbka 2004, c. 6]. B. Yixuenko Bu3Havae
MOBHY KapTHHY CBITYy sK “BepOaii3oBaHi iHTeprpeTanii MOBHMMHU COLilyMaMH HaBKOJMIIHbOI'O
CBITY 1 camux cebe B 1ibomy cBIT1” [Yxuenko 2005, c. 67]. lna B. Manakina MOBHa KapTUHA CBITY
€ “BioOpaxxeHHi 3acobamMM MOBHM 00pa3 CBIIOMOCTI-PEaJbHOCTI, MOJIENb 1HTETPAIbHOTO 3HAHHS
PO KOHIIENTYaJbHY CUCTEMY YSBJICHb, III0 PENPE3eHTYIOThCs Y MOBi” [Manakuu 2004, c. 44].

BuBueHHsM mpoOiieMH KapTHHHM CBITY Ta ii BIAOOpaXkeHHS y MOB1 3aiimManucd W 1HOIL
yKkpaiHCbKi MOBO3HaBIli, 30kpema B. Kononenxko, T. JIykinoBa, O. CeniBanoBa, XK. COkol0BChHKa,
H. Cykanenko, O. Tumenko, O. ®enuk Ta iH.

3ynUHMMOCS JOKJaJHIIIe Ha MeTi JOCHIPKEHHS — BU3HAU€HHI POJi HalllOHAJIBbHO-MOBHOI
KapTUHU CBITY Yy (OpMyBaHHI KyJIbTYpHOi CKJIaJ0BOi MNpOQeciiiHOi JIeKCHKHM B Cy4aCHOMY
aHIJTIOMOBHOMY CIIOPTUBHOMY [HTepHET-AMCKYypcCi, 30KpeMa y CTaTTi MoBa HTHMe Npo Mpodeciiiny
JIEKCUKY aHIJINCBKOI TpaauLIAHOI CIOPTUBHOI TIpu — Kpukem. OCHOBHUMH 3aBJAAHHAMM
JOCIHIJKEHHSI BBa)KAEMO: BHOKPEMJIEHHA NPO(eciiiHOl JIEKCUKU 3-TIOMDK TpaJWLIHUX TEPMiHIB
KpUKETy; aHalli3 KyJIbTYpPHOI CKJIaJJoBOi Mpo(deciiHOl JIEKCUKH KPUKETY; BU3HAYEHHS CHelU(iKu
BXKHMBaHHA NMPOo(deciitHOi JIEKCUKU B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY CIIOPTHBHOMY I[HTepHeT-AMCKYypCi.
[Ipodeciiina nekcuka KpUKETYy € JOBOJI LIKaBUM 00’€KTOM JIOCIIKEHHSI, OCKUIbKH, 3 OJHOIO
00Ky, BXOAMUTH 10 OQIUiIiHOI TEPMIHOJOTIT IPU MOPS] 13 CYyTO TPATUIIMHUMHU TEepMiHAMH, a 3
APYroro, — MOCTa€ MPOJYKTOM acOI[iaTUBHOTO MHCIICHHS aHTJIOMOBHOI HamiOHAJIbHO-KYJIBTYpPHOI
cnieHOTH. Ilpeamerom pociipkeHHs BOaYaeMO KyJIbTYPHI OCOOJMBOCTI BiJOOpa)X€HHS MOBHOI
KapTUHU CBITY B IpOo(eciiiHl JEKCHUIll KPUKETY.

3a3HauMMoO, 110 KYJIbTYpHA CKJIaJI0Ba Psly KPUKETHUX MpogecioHali3MiB Ma€e yYHiBEepCaTbHUN
XapakTep, oJJHaue OCOOJIMBOro KOJIOPUTY i 1oaae came crienu@ika aHTJIOMOBHOI KapTUHU CBITY.
Tak, agricultural shot (swipe), cabbage patch (minefield), featherbed, coffin anentorots 10
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yHiBepcaJabHO1 acorriaiii moaioHocTi Aii abo mpenMery, MpUYOMy TepIri ABa MAarOTh J0JAaTKOBE
HeraTuBHE 3a0apBiIeHHS (3HAYEHHS MPUKIIAIiB IPOQeciiHOI TEKCUKHU MTOAaHO MOBOIO OPUTIHATY, SIK
y Glossary of Cricket Terms [Glossary of Cricket Terms and Sayings; Glossary of Cricket Terms], a
NPHUKJIaad B)KHBAaHHSA O3HAYEHOI JIEKCMKH B cydacHoMy Iurepuer-muckypci [Cricket; ESPN
Cricinfo] mpeacrasieno s imrocTparii BiATIHKIB IXHBOT KYJIBTYPHOI CrICH(iKH).

Agricultural shot (swipe) — a swing across the line of the ball (resembling scything motion)
played without much technique, often resulting in a chunk of the pitch being dug up by the bat; an
inelegant leg side slog, usually played with the eyes closed and the head high in the air. KynsrypHa
CKJIaJIOBa TPYHTYETHCS HA JIBOX acleKTax: MOAIOHOCTI i (K 3a3HAaY€HO BHUIINE) Ta HEBMUIOCTI,
HEe3rpadHOCTI.

...and though Pakistan's last pair, Rahat Ali and Mohammad Irfan, attempted many
agricultural swipes, the final strike just didn't arrive.

He survived a first-ball Ibw decision, and then whacked two fours and a six before he was
bowled attempting yet another agricultural swipe.

Even genial farmers might take offense if you call him agricultural, so we shall stick
to natural. Is he effective? You bet he is, as he showed today.

While two of those sixes, pulls off Tredwell, were somewhat agricultural, the others, a cover-
drive off the medium-pace of Simon Cook and a clipped six over long-on off Tredwell, were almost
classical.

Cabbage patch (minefield) — an under-prepared, uneven pitch on which the ball behaves
unpredictably, making batting very difficult. KynsrypHa cnenudika monsrac B acouiaTHBHOMY
3B’SI3KY MK HEPIBHOIO TIOBEPXHEIO IMOJISI JUIS TPU Ta TPATUIIHHUME IS aHTIIHCHKOTO MEH3aKy
noJisiMu kamyctu (cabbage patch) a Takox y crifikiit acomiartii, o yBiiIIa 10 aHTIiHCHKOT MOBH
micis [Mepmoi ceiToBoi Bittau (Minefield).

The rolling news ticker on breakfast TV in Brisbane ran with “Australia undermined on
minefield”

On day one the pitch was seen as fair. On day two the pitch was seen as a minefield unfit for
humans. On day three it was as flat as a pancake.

What was not unexpected in the first session was Dale Steyn again showing he can cause
damage on any surface in the world, whether a minefield or a highway.

On the same pitch that yielded an abundance of runs during Saturday's T20 game, Hampshire
made it look like a Colchester minefield.

With a vineyard to one side, a cabbage patch to another, and thistles bristling on the far side
of the boundary rope, outfielders must contend with unusual obstacles.

The pitch is now much more like the cabbage patch it used to be before they started to play
cricket here.

Good deliveries were patted back, the time between overs spent working on the stance, and
the loose balls put away across an outfield that was more cabbage patch than Bermuda grass.

Featherbed — a pitch of gentle pace and predictable bounce on which batting is easy.
KynbrypHa ckilaoBa IpyHTYETbCS Ha acHeKTi, MPOTUJIEKHOMY 3a 3HAUEHHSM OINHMCAaHOMY BHIIE
(mop. Bed of roses).

But Peters also conceded the state of the pitch - a featherbed, with little to nothing for the
spinners, despite it being the fourth day.

The hosts do not have a Muttiah Muralitharan anymore to suddenly turn what seemed to be a
featherbed into a 22-yard pit of vipers.

The Chittagong wicket has historically been a featherbed and is likely to be slow.

Century — one hundred runs scored by a single batsman in a single innings; an individual
score of at least 100 runs, a significant landmark for a batsman. Sometimes used ironically to
describe a bowler conceding over 100 runs in an innings. KynerypHa cnenudika JiekceMu MOJsrae
y TpaAMLIIHOMY JUISl aHTJIIMCHKUX BUJIIB CIIOPTY, 30KpeMa KPUKETY Ta CHyKepy, IO3HauUEHH1 Yucia
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100, six century, TOCATHEHHS SIKOTO y TPl € BATOMUM 3100yTKOM JIJIsl CITIOPTCMEHA.

Sean Williams and Elton Chigumbura were among Zimbabwe's half-centurions during the
tri-series but none of their batsmen managed a century.

Anxiety and a shrinking target denied Faf du Plessis a fourth century in the tri-series.

However, although he made useful Ashes contributions he did not manage a century and was
dropped for the tour of South Africa that followed.

Devil's number — an Australian superstition concerning the number 87 and, by extension,
187, 287 etc. According to it, batsmen have a tendency to be dismissed for 87 etc. The theory is that
87 is 13 runs short of a century. The English equivalent is Nelson (111). KyaerypHa ckiamgoBa
0a3yeThCs Ha TPAAMIIHHUX XPUCTHSIHCHKUX 3a0000Hax oo uuciaa 13 (Devil's number) ta agemro
0J1I03HOMY CTaBJICHHI aHrmiIiB a0 Jlopma Henbcona, sikuii mpoTsiroM kap’epu odimepa BTpaTHB
“One Eye, One Arm, One Life” (Nelson).

India faced the ignominy of seeing the number of the devil twice on the scoreboard during
the Old Trafford Test.

So let me tell you who were the Australian batsmen who fell at the Devil's Number.

Coffin — elongated, suitcase-like container for carrying cricket kit. Essential for international
cricketing air travel. Maemo acomiatuBHUii 3B'130K 3a (GOPMOIO, OJHAK HE 3aliBUM Oyje AoAaTu i
9acTO BXKHMBAHY y CIIOPTHBHOMY [HTEpHET-TUCKYpCI acoIiaiiio 3a 3aBEepIICHICTIO, JOKOHAHICTIO,
X0ua OCTaHHS ¥ HE € TPAAMIIIHHOIO IS AHTJIOMOBHOI KYJIBTYPH.

No foreign player has ever had to carry his cricket coffin in India, for example.

Win or draw and Sri Lanka, with both limited-overs series already packed in the coffin, can
depart as unguestionably the side in the ascendant.

Dolly catch — a gentle, easy catch. KynbrypHa ckjamoBa IPYHTYEThCS Ha OCOOIHBOCTSX
3Ha4yeHHs Jiekcemu “dolly”, 1o TpamuiiiiHo BUKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS YOrOCh MHUJIOTO,
rapHoro, BrpasHoro, nop. Dollyesque!l, im’s romoBroi repoini miozukiay “Hello, Dolly!” [Oxford
Dictionaries].

Unadkat had found his leading edge with one that cut away off the pitch, only for Duminy to
drop a dolly at short cover.

Only this time he connected with the bottom of his blade and Bhuvneshwar Kumar collected a
dolly of a return catch.

...James Taylor running in from cover to take a dolly of a catch - Nottinghamshire would
have fancied themselves to hustle out a couple more before stumps.

Duck — a batsman’s score of nought (zero); when a batsman is out without scoring any runs.
Another variant is Golden Duck — a dismissal for nought (zero) from the first delivery faced in an
innings. KynpTypHa ckiagoBa MOB’s3aHa 3 aHajoriero 3a ¢opmoro mix mudporo “0” ta “duck’s
egg”, abo mpocro “duck”, ska crama TpaAMIIHHOI JUIs AHTIIHACHKOI KYJIBTYpH MOYHHAIOYH 3
cepeauau XIX cTOmITTS.

Du Plessis has now gone 100 international innings without registering a duck.

...middle order was able to build on du Plessis' efforts, with Rilee Rossouw finally off his
international duck and JP Duminy registering his first limited-overs fifty of the tour.

He will toss and turn tonight as well after lazily slicing a wide delivery to point in the first
over to fall for a duck.

...the run-machine Kumar Sangakkara getting a golden duck at a ground he thrives on...

Hat-trick — three wickets taken in successive balls. A bowler who has taken two successive
wickets is said to be “on a hat-trick”, and the third ball is the “hat-trick ball”. 3 kinmg XIX cTomiTTs
y KpHUKETI1 ICHyBaJla K’IyOHa TpaJullis AapyBaTH I'paBlLIeBl HOBHI Kamenox abo HOoro eKBiBaJeHT 3a
BUBEJICHHS 3 TPU TPHOX I'PABIIB CYMEPHUKA MMOCHIb. 3apa3 Takoi TPaauIlil HeMae, OJHAK y JIESIKUX
BUJAX CIOPTY, 1110 3aMO3MYMUIIN LI TEPMiH, 30KpeMa y XOKei, IJisaaui 311HCHIOITh MAHITyJIALi 3
Kall€JIroOXaMHu, KOJIK I'paBCIlb 3a0uBac TPH I'OJIN.

Amy Lofthouse of the BBC catches up with the only player to take a hat-trick for England in T20s.
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The 21-year old had arrived at the crease in early afternoon and immediately had to negotiate a
hat-trick ball after Andre Adams had removed Keogh and Ben Duckett in successive deliveries.

Maiden — an over in which no run is scored off the bat, nor from a wide or no-ball.
KyneTypHa ckmamoBa TMoOB’s3aHa 3 YHIBEpCAIbHHM KOHIENTOM “I[Homausicmy” 'y 3HA4YCHHI
“yucmoma, nedomopkaunicmsv”. Jlo modarky Ilepmioi cBiTOBOI BiiHM Ha BeCL/LUII OJHHM 3
TpamuiiiiHux OyB skapr OosipuHa mpo “bowling a maiden over”, skuii mi3uinre HaOyB ICIIO
BynbrapHoro 3nadenns [Oxford Dictionaries]. Oanaye, B cydacHOMYy CIIOpPTUBHOMY IHTepHET-
IMCKYpCi JiekceMa “Maiden” rmepeBayKHO BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAYCHHI “nepuuii”.

Thus, it was seen as almost a triumph when a maiden was sent down.

It was Brathwaite's second century in the last three Tests, after his maiden Test hundred
against New Zealand in Port-of-Spain in June.

Pyjamas — derogatory term for the coloured clothing worn in certain forms of one-day cricket.
Tpaguiiitauii koip ¢GopMu TpaBIiliB Y KPUKET — OUTHH, HOTO0 CHMBOJIIYHICTh IIUPOKO MPEACTaBICHA
B aHTJIHCHKIN KynbTypi. [IpHCTOCOBYIOUNCH 10 YMOB CY4acHOTO CBITY Ta TEJEBi31MHUX KOHTPAKTIB,
KpUKeT HaOyBae HOBHX BUMIB, 30kpema ODI, — MeHIuX 3a TPUBAIICTIO Ta MEHII BUMOTJIMBUX [0
CIIOPTCMEHIB, aHDK TPAJUIliliHI, PUYOMY JIO3BOJICHOIO CTa€ BUKIIFOYHO KOJILOPOBa (hopma I'paBIliB.
e 3HaiinuIo BimoOpaXxeHHs y JIEKceMi “Pyjamas”, sika Ma€ 3HEBaXKIIMBE, TTy3JIMBE 3HAUCHHS.

After the final Test at The Oval, England will be in pyjamas for 16 ODlIs.

Moeen Ali could also return to ODI pyjamas and attempt to burst India's bubble again,
possibly at the expense of Ben Stokes.

Lunch and tea — the first and the second intervals during a full day’s play, their timing
coinciding with lunch-time and tea-time respectively. In one-day cricket matches the tea interval is
usually taken between innings. KynbpTypHa ckiiagoBa IpyHTYEThCS Ha acOIIaTUBHOMY 3B’SI3KY MIXK
TpaAULIHHUMU NPUIOMaMU TKi B aHTJIOMOBHHX KpaiHaxX Ta IepepBaMu IIiJ] Yac KPUKETHUX MaTuiB,
SIK1 Mai>ke CIiBIIAJAI0Th 3a YaCOM.

Two balls after lunch Will Gidman clipped Morris straight to Shantry at square leg.

Indeed, the first third of the day plus eight overs after lunch was taken up with Surrey's
batsmen building the sort of lead.

Tea was taken at 175 for 3 with a draw looking certain.

Cosker perished just before tea after feathering one from Joseph to the Kent keeper Billings.

At tea, Worcestershire required another 209 from 37 overs but their chances of victory
vanished in the space of 10 balls from Durston.

BucnoBku. MoBa noctae BoJlHOYAC 3aCO00M CITUIKYBaHHS Ta 3HAPSAASAM MTi3HAHHS JOBKLULIA,
TOMY uepe3 CI0BO MOXKHA IMi3HATH HApoJ Ta Horo KynsTypy. BoHa 103BOMsSE 1HAUBIAY JOTYUYUTUCST
70 CBIJOMOCTI HAalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI CIHUIBHOTH, YCBIIOMHUTHM MEXaHI3MH OTPUMAHHS,
NepeTBOpPeHHs Ta peanizauii iHdopmarii, 3adikcoBaHOi MOBHOIO KapTHHOIO CBITY. OcTaHHS Mae
BaroMuii BIUTMB Ha (DOpMyBaHHS KYJIbTYPHOI CKJIAJIOBOI IIJIOTO PSTy MOBHUX OJIMHHIIb, 30KpeMa I1e
NOMIYaeEMO Yy KyJbTYpHIH cnenudini mpodeciiHol JeKCHUKH, 110, y CBOIO Yepry, 3HaXOAMUTh
BIJIOOpaKEHHSI Ta AKTMBHE BUKOPUCTAHHS y CydacHOMY mpodeciiiHoMmy nuckypcei. I[IpoBenene
JOCTIPKEHHST HE € BHUYEpPIIHUM, MPOTE BIJKPUBAE TMEPCIEKTUBH BUBYECHHS SIK OCOONMBOCTEH
BUKOPHUCTAHHS HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX KOHIICTITIB Y CYJaCHHUX IUCKYPCUBHUX MPAKTHUKAX, TaK 1
KYJIbTYPHOI crieli(iku OKPEeMHUX TPy MOBHUX OJMHHUIIb Y PI3HUX THUIAX JTUCKYPCY.
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